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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsvoorstel besproken tij-
dens haar vergadering van 15 april 2019.

I. – PROCEDURE

Het wetsvoorstel was oorspronkelijk een wetsontwerp 
dat de regering in lopende zaken niet als dusdanig heeft 
kunnen indienen. De Conferentie van Voorzitters heeft 
beslist dat de beschikbare adviezen bij het verslag 
moeten worden gevoegd. Er werden evenwel geen 
documenten meegedeeld.

De vraag van de heer Koenraad Degroote (N-VA) om 
de Kamervoorzitter te verzoeken om overeenkomstig 
artikel 98 van het Reglement het advies van de Raad 
van State in te winnen, werd verworpen met 7 stemmen 
tegen 6.

II. – INLEIDENDE UITEENZETTING

Er wordt verwezen naar de toelichting bij het wets-
voorstel. Bovendien heeft de vice-eersteminister en 
minister van fi nanciën, belast met bestrijding van de 
fi scale fraude, en minister van ontwikkelingssamen-
werking, de heer Alexander De Croo, een toelichting 
gegeven.

De minister legt uit dat het wetsvoorstel een aantal 
Europese richtlijnen in nationaal recht beoogt om te 
etten.

Het gaat in de eerste plaats om een nieuwe richtlijn 
met betrekking tot seizoenarbeiders maar ook om 
oudere richtlijnen die van toepassing zijn op hoog-
gekwalifi ceerde werknemers. Daarvoor moet de aan-
vraagprocedure worden aangepast om te voorzien 
in een gecombineerde vergunning voor arbeid en 
voor verblijf. Deze procedure werd ingevoerd door de 
federale overheid en de bevoegde deelstaten door 
het samenwerkingsakkoord van 2  februari  2018. Dat 
samenwerkingsakkoord werd afgesloten in uitvoering 
van de bijzondere wet van 6 januari 2014 met betrek-
king tot de zesde staatshervorming, die een nieuwe 
verdeling voorzag van de bevoegdheden met betrekking 
tot het verblijf en de tewerkstelling van buitenlandse 
werknemers tussen de Federale Staat enerzijds en de 
deelstaten anderzijds.

De gecombineerde procedure is van toepassing op 
de ingezetenen van derde landen die gedurende meer 
dan 90 dagen in België willen (blijven) wonen om er te 

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné cette proposition de loi 
au cours de sa réunion du 15 avril 2019.

I. – PROCÉDURE

La proposition de loi à l’examen était initialement un 
projet de loi que le gouvernement en affaires courantes 
n’a pas pu déposer comme tel. La Conférence des 
présidents a décidé que les avis disponibles devaient 
être annexés au rapport. Aucun document n’a toutefois 
été communiqué.

La demande adressée par M. Koenraad Degroote 
(N-VA) au président de la Chambre visant à demander 
l’avis du Conseil d’État conformément à l’article 98 du 
Règlement a été rejetée par 7 voix contre 6.

II. – EXPOSÉ INTRODUCTIF

Il est renvoyé aux développements de la proposition 
de loi. En outre, la proposition de loi à l’examen est com-
mentée par Monsieur Alexander De Croo, vice-premier 
ministre et ministre des Finances, chargé de la Lutte 
contre la fraude fi scale et ministre de la Coopération 
au développement.

Le ministre explique que la proposition de loi vise à 
transposer plusieurs directives européennes en droit 
national.

La première est une nouvelle directive concernant 
les travailleurs saisonniers mais la proposition de loi à 
l’examen porte également sur des directives plus an-
ciennes applicables aux travailleurs hautement qualifi és. 
Il convient de modifi er la procédure de demande afi n 
de prévoir un titre combiné autorisant à la fois le séjour 
et le travail. Cette procédure a été mise en place par 
l’autorité fédérale et les entités fédérées compétentes 
au travers de l’accord de coopération du 2 février 2018. 
Cet accord a été conclu en exécution de la loi spéciale 
du 6 janvier 2014 relative à la sixième réforme de l’État 
qui prévoit une nouvelle répartition de compétences 
entre l’État fédéral et les entités fédérées en matière 
de séjour et d’occupation des travailleurs étrangers.

La procédure unique s’applique aux ressortissants 
de pays tiers qui souhaitent séjourner ou continuer à 
séjourner en Belgique pendant plus de 90 jours afi n d’y 
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werken. Ze wordt ingesteld bij de gewesten en wordt 
behandeld door eensdeels de bevoegde gewestover-
heid wat het aspect werk betreft en anderdeels de Dienst 
Vreemdelingenzaken voor het aspect verblijf.

Dit wetsvoorstel beoogt dus slechts twee categorieën 
van werkenden: de ingezetenen van derde landen die in 
de hoedanigheid van hooggekwalifi ceerde werknemer 
of seizoenarbeider in België wensen te werken.

Wat de seizoenarbeiders betreft, is het de bedoeling 
bijzondere procedureregels in te stellen die beantwoor-
den aan de vereisten van de richtlijn die erop van toe-
passing is en die ook met de voormelde gecombineerde 
procedure rekening houden.

Met het wetsvoorstel zal België voldoen aan de 
Europese verplichting tot omzetting en vermijden we dat 
België wordt veroordeeld tot het betalen van een dwang-
som van 50 000 euro per dag bij een niet-omzetting.

De belangrijkste wijzigingen van dit voorstel van wet 
zijn dus:

— de invoering van één enkele aanvraagprocedure 
voor de aanvragen voor een machtiging tot verblijf van 
meer dan 90 dagen, ingediend door hooggekwalifi -
ceerde werknemers;

— het invoeren van één enkele aanvraagprocedure 
voor de aanvragen voor een machtiging tot verblijf van 
meer dan 90 dagen ingediend door seizoenarbeiders. 
Een nieuw hoofdstuk betreffende deze categorie werk-
nemers wordt in de wet van 15 december 1980 inge-
voegd. Dit hoofdstuk bevat ook specifi eke regels met 
betrekking tot de onderdanen van derde landen die in 
het kader van een kort verblijf (dus niet meer dan 90 
dagen) tot een verblijf als seizoenarbeider gemachtigd 
worden.

Tot slot wordt meegedeeld dat er wordt voorzien 
in een evaluatie met het oog op eventuele bijsturing. 
Ook wordt de hoogdringendheid van de hervorming 
onderstreept. Alleen door een onverwijlde goedkeu-
ring van de nieuwe regels kunnen er nog tijdig worden 
aangenomen. Daarmee kan een Europese veroordeling 
worden vermeden.

III. – BESPREKING

De heer Koenraad Degroote (N-VA) is tevreden dat er 
op de valreep nog maatregelen worden getroffen om de 
toegangsregels voor seizoenarbeiders in overeenstem-
ming te brengen met het Europees recht. Wel vraagt 

travailler. Elle est introduite auprès des Régions et est 
traitée, d’une part, par l’autorité régionale compétente, 
pour le volet travail, et d’autre part, par l’Office des 
étrangers, pour le volet séjour.

Cette proposition de loi vise donc uniquement deux 
catégories de travailleurs: les ressortissants de pays 
tiers qui souhaitent travailler en Belgique comme tra-
vailleurs hautement qualifi és ou comme saisonniers.

En ce qui concerne les travailleurs saisonniers, le but 
est d’instaurer des règles de procédures particulières 
qui répondent aux exigences de la directive qui leur est 
applicable et qui tiennent compte aussi de la procédure 
unique précitée.

La proposition de loi à l’examen permettra à notre 
pays de se conformer à l’obligation de transposition 
prévue dans la législation européenne, ce qui lui évitera 
d’être condamné à payer une astreinte de 50 000 euros 
par jour pour non-transposition.

Les principales modifi cations apportées par la propo-
sition de loi à l’examen sont par conséquent:

— l’instauration d’une procédure de demande unique 
pour les demandes d’autorisation de séjour d’une durée 
de plus de 90 jours ayant été introduites par des travail-
leurs hautement qualifi és;

— l’instauration d’une procédure de demande unique 
pour les demandes d’autorisation de séjour d’une durée 
de plus de 90 jours ayant été introduites par des tra-
vailleurs saisonniers. Un nouveau chapitre portant sur 
cette catégorie de travailleurs est inséré dans la loi du 
15 décembre 1980. Ce chapitre comporte également 
des règles spécifi ques applicables aux ressortissants 
de pays tiers qui, dans le cadre d’un séjour de courte 
durée (c’est-à-dire de maximum 90 jours), sont autorisés 
au séjour en qualité de travailleurs saisonniers.

Enfi n, il est indiqué qu’il est prévu de mener une éva-
luation en vue de procéder à d’éventuels ajustements. 
L’urgence de la réforme est également soulignée. Seule 
une approbation immédiate des nouvelles règles per-
mettra une adoption dans les temps. Cela permettra 
d’éviter une condamnation de l’Union européenne.

III. – DISCUSSION

M.  Koenraad Degroote (N-VA) se réjouit que des 
mesures soient encore prises in extremis en vue d’ali-
gner sur le droit européen nos règles d’accès au terri-
toire national applicables aux travailleurs saisonniers. 
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hij zich af waarom er niet meteen ook wordt voorzien in 
een regeling voor andere categorieën van werknemers 
die zijn opgenomen in het eerder genoemde samen-
werkingsakkoord en waarvoor ook al stappen werden 
gezet met het oog op een Europese ingebrekestelling 
van ons land wegens de niet-omzetting van de volgende 
richtlijnen:

— Richtlijn (EU) 2016/801 van het Europees 
Parlement en de Raad van 11 mei 2016 betreffende de 
voorwaarden voor toegang en verblijf van derdelanders 
met het oog op onderzoek, studie, stages, vrijwilligers-
werk, scholierenuitwisseling, educatieve projecten of 
au-pairactiviteiten: op 19  juli 2018 heeft de Europese 
Commissie België in gebreke gesteld;

— Richtlijn 2014/66/EU van het Europees Parlement 
en de Raad van 15 mei 2014 betreffende de voorwaar-
den voor toegang en verblijf van onderdanen van derde 
landen in het kader van een overplaatsing binnen een 
onderneming: Op 26 januari 2017 heeft de Commissie 
haar brief tot ingebrekestelling wegens gedeeltelijke 
niet-omzetting overgezonden en op 4 oktober 2017 heeft 
zij een gemotiveerd advies overgemaakt. (het Hof werd 
nog niet geadieerd).

De heer Degroote wenst de stand van zaken te ken-
nen. Bovendien dringt hij, gelet op de techniciteit van 
de voorgelegde regeling, aan op een advies van de 
Raad van State.

Voorts heeft de spreker de volgende bijzondere op-
merkingen en vragen:

Met betrekking tot de regeling voor hooggekwalifi -
ceerde werknemers

— Het voorgestelde artikel  61/27-1, § 5, van de 
Vreemdelingenwet (ingevoegd door artikel  15 van 
het wetsvoorstel) bepaalt: “Deze beslissing neemt de 
vorm aan van een gecombineerde administratieve 
akte die tegelijkertijd het verblijf en het werk toestaat. 
De minister of zijn gemachtigde brengt de werkgever 
daarvan op de hoogte.” Krachtens het samenwerkings-
akkoord mag de persoon evenwel pas beginnen werken 
als hij het voorlopig verblijfsdocument heeft gekregen 
van de gemeente. Hoe rijmt men dat?

Met betrekking tot de regeling voor seizoenarbeiders:

— De indieners stellen voeren een nieuwe regeling in 
voor de seizoenarbeiders die voor minder dan 90 dagen 
het land willen binnenkomen. Is dat in overeenstemming 

Il se demande cependant pourquoi la proposition de 
loi à l ’examen ne prévoit pas dans le même temps 
un régime pour d’autres catégories de travailleurs qui 
fi gurent dans l’accord de coopération précité, régime 
dont l’absence a amené la Commission européenne 
à déjà entreprendre des démarches en vue de mettre 
notre pays en demeure en raison de la non-transposition 
des directives suivantes:

— la Directive (UE) 2016/801 du Parlement européen 
et du Conseil du 11 mai 2016 relative aux conditions 
d’entrée et de séjour des ressortissants de pays tiers à 
des fi ns de recherche, d’études, de formation, de volon-
tariat et de programmes d’échange d’élèves ou de pro-
jets éducatifs et de travail au pair. La Commission euro-
péenne a mis la Belgique en demeure le 19 juillet 2018;

— la Directive (UE) 2014/66 du Parlement européen 
et du Conseil du 15 mai 2014 établissant les conditions 
d’entrée et de séjour des ressortissants de pays tiers 
dans le cadre d’un transfert temporaire intragroupe. 
La Commission a envoyé son courrier de mise en 
demeure pour non-transposition partielle de la direc-
tive le 26 janvier 2017 et a transmis son avis motivé le 
4 octobre 2017 (la Cour n’avait pas encore été saisie).

M. Degroote s’enquiert de l’état d’avancement de 
la procédure. Par ailleurs, il souhaite demander l’avis 
du Conseil d’État, compte tenu de la technicité de la 
proposition de loi à l’examen.

L’intervenant formule en outre les observations et les 
questions spécifi ques suivantes:

En ce qui concerne les règles applicables aux travail-
leurs hautement qualifi és

— L’article  61/27-1, § 5, proposé de la loi sur les 
étrangers (inséré par l’article 15 de la proposition de loi) 
prévoit: “Cette décision prend la forme d’un acte admi-
nistratif unique autorisant à la fois le séjour et le travail. 
Le ministre ou son délégué en informe l’employeur.” 
Conformément à l’accord de coopération, la personne 
ne peut cependant commencer à travailler que si elle a 
reçu le document de séjour provisoire de la commune. 
Comment cela est-il conciliable?

En ce qui concerne les règles applicables aux tra-
vailleurs saisonniers:

— Les auteurs proposent d’instaurer de nouvelles 
règles pour les travailleurs saisonniers qui veulent entrer 
sur le territoire pour une durée inférieure à nonante 
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met het samenwerkingsakkoord? Is hierover overleg 
gepleegd met de Gewesten en zijn deze hiermee ak-
koord gegaan? Volgens de Vlaamse minister van Werk 
kon de bestaande procedure perfect worden toegepast.

— Het ware beter om de bewoordingen van het wets-
voorstel voor het bepalen van de diverse tijdsspannen 
af te stemmen op deze van het samenwerkingsakkoord. 
Het wetsvoorstel spreekt, wat betreft de maximumduur 
van verblijf voor seizoenarbeiders (die +90 dagen willen 
verblijven) over 150 dagen per periode van 365 dagen, 
terwijl dit in het samenwerkingsakkoord wordt uitgedrukt 
in maanden: “De maximumduur voor de machtiging 
tot verblijf als seizoenarbeider bedraagt maximaal vijf 
maanden, per periode van twaalf maanden”.

— Krachtens het voorgestelde artikel  61/29-3 kan 
de Koning de bepalingen betreffende de afgifte van het 
vereiste visum vergemakkelijken voor de onderdanen 
van derde landen die in de loop van de vijf jaar die 
onmiddellijk aan de aanvraag voorafgaan reeds als 
seizoenarbeider op het grondgebied of in een andere 
lidstaat verbleven hebben en die de voorwaarden die 
gelden voor de seizoenarbeiders tijdens elk van hun 
verblijven nageleefd hebben. Hij kan de voorwaarden 
voor de toepassing van deze afwijkingen preciseren. 
In het samenwerkingsakkoord werd evenwel al een 
verkorte behandelingstermijn vastgelegd. Wat zouden 
dan de vereenvoudigingen zijn? Ook hier zouden de 
Gewesten ook sowieso moeten worden geconsulteerd.

— Met betrekking tot het voorgestelde artikel 61/29-8, 
§ 4, van de Vreemdelingenwet (artikel 38 van het wets-
voorstel) vraagt de heer Degroote waarom er uitdrukke-
lijk wordt vermeld dat elke beslissing het voorwerp moet 
zijn van een individueel onderzoek, geval per geval. Dat 
is toch een evidentie?

Ten slotte benadrukt de heer Degroote dat de dreiging 
van een dwangsom pas zal afgewend zijn nadat ook de 
nodige uitvoeringsmaatregelen in werking zijn getreden. 
Wat is de stand van zaken hieromtrent.

Afsluitend merkt de spreker op dat al zijn boven-
staande vragen en opmerkingen een vraag om advies 
van de Raad van State ondersteunen.

Mevrouw Nawal Ben Hamou (PS) sluit zich aan bij 
de vraag om advies van de Raad van State.

De heer Alain Top (sp.a) sluit zich aan bij de vraag 
van de heer Degroote over de niet omzetting van de 
richtlijnen 2014/66/EU en 2016/801.

jours. Est-ce conforme à l ’accord de coopération?
A-t-on procédé à une concertation en la matière avec les 
Régions et celles-ci ont-elles donné leur assentiment? 
Le ministre fl amand de l’Emploi estime que la procédure 
existante pouvait parfaitement être appliquée.

— Il serait préférable d’harmoniser les termes de la 
proposition de loi concernant les divers délais et ceux 
de l’accord de coopération. En ce qui concerne la durée 
maximale du séjour pour les travailleurs saisonniers 
(qui veulent séjourner plus de 90 jours sur le territoire), 
la proposition de loi parle de 150 jours par période de 
365  jours, alors que cela est exprimé en mois dans 
l’accord de coopération: “La durée maximale d’autori-
sation de séjour en tant que travailleur saisonnier est 
de cinq mois, par période de douze mois”.

— En vertu de l’article 61/29-3 proposé, le Roi peut 
faciliter la délivrance du visa requis en ce qui concerne 
les ressortissants de pays tiers qui ont déjà séjourné en 
qualité de travailleurs saisonniers sur le territoire ou dans 
un autre État membre au cours des cinq années précé-
dant immédiatement la demande et qui ont pleinement 
respecté, lors de chacun de leurs séjours, les conditions 
applicables aux travailleurs saisonniers. Il peut préciser 
les conditions d’application de ces dérogations. Un 
délai de traitement écourté est toutefois déjà prévu 
dans l’accord de coopération. En quoi consisteraient 
dès lors les simplifi cations? Les Régions devraient de 
toute manière être également consultées en l’espèce.

— Concernant l’article 61/29-8, § 4, proposé de la 
loi sur les étrangers (article 38 de la proposition de loi), 
M.  Degroote demande pourquoi il est expressément 
mentionné que chaque décision doit faire l’objet d’un 
examen individuel, au cas par cas. Cela ne tombe-t-il 
pas sous le sens?

M.  Degroote souligne enfi n que la menace d’une 
astreinte ne sera écartée qu’après que les mesures 
d’exécution nécessaires seront entrées en vigueur 
également. Quel est l’état d’avancement à cet égard?

Pour conclure, l’intervenant signale que toutes ses 
questions et observations précitées visent à étayer une 
demande d’avis au Conseil d’État.

Mme Nawal Ben Hamou (PS) s’associe à la demande 
d’avis du Conseil d’État.

M.  Alain Top (sp.a) se rallie à la question de 
M.  Degroote sur la non-transposition des directives 
2014/66/UE et 2016/801.



73710/003DOC 54 

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

Voorts betreurt hij dat ons land nog steeds niet in 
staat is om alle Europese wetgeving tijdig om te zetten.

De heer Franky Demon (CD&V) benadrukt het 
belang van de invoering van de zogenaamde single 
permit-regeling.

Die invoering is sinds 3 januari 2019 van kracht in ons 
land en het is misschien nog wat te vroeg om dit nu al te 
evalueren. Toch pleit hij ervoor om tijdig een evaluatie 
door te voeren opdat eventuele gebreken snel kunnen 
worden gedetecteerd. Het blijft de bedoeling om sneller 
dan vroeger een verblijfsrecht toe te kennen gekoppeld 
aan een arbeidsovereenkomst.

Voorts heeft de heer Demon een vraag met betrek-
king tot de voorgestelde regeling voor seizoenarbei-
ders. Voor de titels lang verblijf is de single permit-
procedure van toepassing. Op de seizoenarbeiders 
die in België wensen te verblijven voor een periode 
van maximum negentig dagen blijven de regels van het 
Schengenacquis van toepassing wat hun binnenkomst 
en hun verblijf betreft (het gaat in het bijzonder om de 
Schengengrenscode, de Schengenovereenkomst en de 
Visumcode). Wat betekent dat dan in de praktijk: kan 
de minister precies uitleggen hoe deze procedure dan 
verloopt? Zijn in dit geval ook de gewestelijke diensten 
betrokken? Of verloopt de aanvraagprocedure voor het 
verblijf enkel via DVZ?

De minister legt uit dat men ervoor gekozen heeft 
om in de eerste plaats een regeling in te voeren voor 
de categorieën van werknemers voor wie de omzetting 
van de Europese wetgeving het meest nijpend is.

In de tweede plaats wordt erop gewezen dat het 
wetsvoorstel, doordat er gerekend wordt in dagen en 
niet in maanden, toelaat om de tijdsspannen preciezer 
te berekenen, hoewel het in de praktijk doorgaans geen 
verschil zal maken.

In antwoord op de vraag van de heer Demon over de 
regeling die van toepassing is op aanvragen voor een 
verblijf tot negentig dagen, wordt uitgelegd dat de betrok-
ken persoon zijn aanvraag voor een arbeidsvergunning 
indient bij het bevoegde Gewest. Eens hij die vergun-
ning heeft verkregen, dient hij zich met die vergunning 
aan bij de diplomatieke post in het buitenland. Die zorgt 
voor de uitreiking van de verblijfstitel overeenkomstig de 
genoemde regels.

Ten slotte meldt de minister dat de bevoegde mi-
nister reeds volop bezig is met de uitwerking van de 

Il déplore en outre que notre pays ne soit pas encore 
en mesure de transposer toute la législation européenne 
dans les délais prévus.

M. Franky Demon (CD&V) souligne l’importance de 
l’introduction d’un régime de permis unique.

Ce permis est en vigueur dans notre pays depuis le 
3 janvier 2019 et il est peut-être encore un peu trop tôt 
pour déjà l’évaluer. Cependant, il demande qu’une éva-
luation ait lieu en temps utile afi n que ses lacunes éven-
tuelles puissent être rapidement identifi ées. L’intention 
demeure d’accorder le droit de séjour lié au contrat de 
travail plus rapidement qu’auparavant.

M. Demon pose également une question à propos 
de la réglementation proposée pour les travailleurs 
saisonniers. La procédure du permis unique s’applique 
aux titres de séjour de longue durée. Les travailleurs 
saisonniers qui souhaitent rester en Belgique pour 
une période maximale de 90 jours continueront à être 
soumis aux règles de l’acquis de Schengen en ce qui 
concerne leur entrée et leur séjour (en particulier au 
Code frontières Schengen, à la Convention Schengen et 
au Code des visas). Qu’est-ce que cela signifi e en pra-
tique? Le ministre peut-il expliquer exactement comment 
cette procédure se déroulera? Les services régionaux 
seront-ils également associés à cette procédure? Ou la 
procédure de demande de séjour se déroulera-t-elle uni-
quement par l’intermédiaire de l’Office des Étrangers?

Le ministre explique qu’il a été décidé de prévoir, en 
premier lieu, une réglementation pour les catégories 
de travailleurs pour lesquelles la transposition de la 
législation européenne est la plus urgente.

Deuxièmement, il convient de souligner que, dès 
lors que le calcul prévu est exprimé en jours plutôt 
qu’en mois, la proposition de loi permettra de réaliser 
un calcul plus précis des délais mais que cela ne fera 
généralement aucune différence en pratique.

En réponse à la question de M. Demon sur le régime 
applicable aux demandes de séjour d’une durée maxi-
male de 90 jours, il est expliqué que le demandeur 
présentera sa demande de permis de travail à la région 
compétente. Dès qu’il aura obtenu ce permis, il se 
présentera dans un poste diplomatique à l’étranger et 
ce poste lui délivrera son titre de séjour conformément 
aux règles précitées.

Enfi n, le ministre annonce que le ministre compétent a 
déjà entamé l’élaboration des arrêtés d’exécution dans 
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uitvoeringmaatregelen met het oog op een zo snel 
mogelijke inwerkingtreding van de nieuwe regeling.

Er wordt ook bevestigd dat alle maatregelen waarvoor 
dat aangewezen of nodig was, overleg werd gepleegd 
met de Gewesten.

Mevrouw Katja Gabriëls (Open Vld) wijst erop dat de 
nieuwe regeling grondig werd voorbereid en dat men 
niet over één nacht ijs is gegaan. Het is belangrijk om 
de voorgestelde regeling zo snel mogelijk aan te nemen.

Over de artikelen worden geen bijzondere opmer-
kingen gemaakt.

IV. – STEMMINGEN

Art. 1

Artikel 1 wordt eenparig aangenomen.

Art. 2 tot 40

De artikelen 2 tot 40 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 8 stemmen en 5 onthoudingen.

*
*     *

Er werden wetgevingstechnische verbeteringen aan-
gebracht aan de tekst.

Het geheel van het wetsvoorstel, zoals wetgevings-
technisch verbeterd, wordt aangenomen met 8 stemmen 
en 5 onthoudingen.

 De rapporteur, De voorzitter,

 Alain TOP Brecht VERMEULEN

Artikelen die een uitvoeringsbepaling vergen (arti-
kel 78.2 van het Reglement): niet meegedeeld.

le but d’accélérer autant que faire se peut l’entrée en 
vigueur de la nouvelle réglementation.

Il est également confi rmé qu’une concertation a eu 
lieu avec les Régions pour toutes les mesures pour 
lesquelles une telle concertation était obligatoire ou 
indiquée.

Mme  Katja Gabriëls (Open Vld) fait observer que 
la nouvelle réglementation a été préparée de manière 
approfondie et n’a donc pas été improvisée. Il importe 
d’adopter la réglementation proposée au plus vite.

Les articles ne donnent lieu à aucune observation 
particulière.

IV. – VOTES

Art. 1er

L’article 1er est adopté à l’unanimité.

Art. 2 à 40

Les articles 2 à 40 sont successivement adoptés par 
8 voix et 5 abstentions.

*
*     *

Des corrections d’ordre légistique ont été apportées 
au texte.

L’ensemble de la proposition de loi, telle qu’elle a 
été corrigée au plan légistique, est adoptée par 8 voix 
et 5 abstentions.

 Le rapporteur, Le président,

 Alain TOP Brecht VERMEULEN

Articles qui nécessitent une disposition d’exécution 
(article 78.2 du Règlement): non communiqué.
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